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See the notice on TED website

609284-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Sprzęt transportowy i produkty pomocnicze dla transportu – Rahmenvereinbarung 
über das Leasen von Fahrrädern für kom. Beschäftigte im Entgeltumwandlungsmodell
OJ S 170/2026 03/09/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Gemeinde Südbrookmerland
E-mail: vergabe@suedbrookmerland.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Rahmenvereinbarung über das Leasen von Fahrrädern für kom. Beschäftigte im 
Entgeltumwandlungsmodell
Opis: Der Auftraggeber beabsichtigt, ein Angebot zum Dienstrad-Leasing für Mitarbeitende 
einzuführen. Grundlage hierfür ist der mit Wirkung vom 01.03.2021 in Kraft getretene 
Tarifvertrag zur Entgeltumwandlung zum Zwecke des Leasings von Fahrrädern im 
kommunalen öffentlichen Dienst (TV-Fahrradleasing). Im Rahmen einer Dienstradüberlassung 
stellt der Auftraggeber seinen bestellberechtigten Mitarbeitenden auf Wunsch ein Fahrrad 
gemäß § 63a Straßenverkehrs-Zulassungsordnung (StVZO) sowie Pedelecs mit 
Motorunterstützung bis 25 km/h zur dienstlichen und privaten Nutzung zur Verfügung. 
Zusätzlich soll die Möglichkeit bestehen, leasingfähiges Zubehör zu bestellen. Leasingfähig 
sind etwaige Zusatzleistungen (z.B. Versicherungen) des Leasinggebers und fest mit dem 
Fahrrad verbundenes Zubehör. Der Auftraggeber schließt einen Rahmenvertrag über zu 
erbringende Dienstleistungen, für die an den Auftragnehmer keine Vergütung von Seiten der 
Gemeinde Südbrookmerland zu zahlen ist. Der Rahmenvertrag umfasst die Schaffung und 
das Management der Leistungsprozesse wie Bearbeitung aller Anfragen, Bestellung bis 
Beendigung eines jeden Einzel -Leasingvertrages, Rücknahme und Schadensabwicklung 
nach den Vorgaben dieser Leistungsbeschreibung und der übrigen Vertragsunterlagen. Dem 
Auftraggeber sollen alle Leistungen wie Leasing und Versicherung der Fahrräder, 
Serviceleistungen wie Wartung/Reparatur sowie die Abwicklung der Bestell-, Rückgabe- und 
Schadenabwicklungsprozesse zur Verfügung gestellt werden. Der Leasing-Anbieter 
(nachfolgend Auftragnehmer) koordiniert diese Beziehungen und Leistungen oder nutzt dafür 
einen Partner und sorgt für die kontinuierliche Leistungserbringung. Der Leasinganbieter ist 
grundsätzlicher Ansprechpartner in Fragen zu Verträgen, Service- und 
Versicherungsleistungen und sonstigen Leasingangelegenheiten. Hierfür ist ein fester 
Ansprechpartner bekannt zu geben. Der Auftraggeber schließt für jedes von einem 
Mitarbeitenden bestellte Fahrrad einen Einzelleasingvertrag mit dem Auftragnehmer. Der 
Auftragnehmer hat keinen Anspruch auf Abschluss von Einzelleasingverträgen. Der 
Auftraggeber schließt für diese Fahrräder einen Überlassungsvertrag mit dem jeweiligen 
Mitarbeitenden, im welchem dessen Rechte und Pflichten in Bezug auf das Fahrrad und 
insbesondere die Entgeltumwandlung geregelt werden. Die überlassenen Fahrräder können 
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von den teilnehmenden Mitarbeitenden sowohl dienstlich wie auch privat genutzt werden. 
Dementsprechend müssen auch die Leasing- und Versicherungsverträge ausgestaltet sein.
Identyfikator procedury: 926c5eda-fbf0-4789-8cea-19b571db5d52
Wewnętrzny identyfikator: V2026-08-18-01
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34000000 Sprzęt transportowy i produkty pomocnicze dla transportu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 66114000 Usługi leasingu finansowego

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Südbrookmerland
Podpodział krajowy (NUTS): Aurich (DE947)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYMWDYYAV42G1# Es handelt sich 
vorliegend um einen Rahmenvertrag, bei dem das zukünftige Auftragsvolumen nicht 
abschließend festgelegt werden kann. Das angegebene Auftragsvolumen basiert auf einem 
ermittelten Schätzwert. Eine konkrete Vorhersage, in welchem Umfang die jeweilige Leistung 
innerhalb des Vertragszeitraums tatsächlich anfällt, ist nicht möglich. Es besteht seitens der 
Auftraggeberin keine Verpflichtung zur Ausschöpfung des prognostizierten Auftragsvolumens. 
Einen wie auch immer gearteten Anspruch auf Kompensation o. ä. kann die Auftragnehmerin 
bzw. der Auftragnehmer hieraus nicht ableiten.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Udział w organizacji przestępczej: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels 
Eigenerklärung
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB 
mittels Eigenerklärung
Nadużycia: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Korupcja: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels 
Eigenerklärung
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels 
Eigenerklärung
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Insbesondere gelten 
die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Insbesondere gelten die §§ 
123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 
GWB mittels Eigenerklärung
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 
GWB mittels Eigenerklärung
Niewypłacalność: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Aktywami zarządza likwidator: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels 
Eigenerklärung
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels 
Eigenerklärung
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Insbesondere gelten die 
§§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Poważne wykroczenie zawodowe: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels 
Eigenerklärung
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Insbesondere 
gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Insbesondere gelten die §§ 123 - 126 GWB mittels Eigenerklärung

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Rahmenvereinbarung über das Leasen von Fahrrädern für kom. Beschäftigte im 
Entgeltumwandlungsmodell
Opis: Rahmenvereinbarung für das Leasen von Fahrrädern zur Überlassung an kom. 
Beschäftigte im Entgeltwandlungsmodell für die Laufzeit von 48 Monaten
Wewnętrzny identyfikator: V2026-08-18-01

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 34000000 Sprzęt transportowy i produkty pomocnicze dla transportu
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 66114000 Usługi leasingu finansowego

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Südbrookmerland
Podpodział krajowy (NUTS): Aurich (DE947)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
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Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Bewerber/Bieter haben die 
Vergabeunterlagen unmittelbar nach deren Bezug sorgfältig durchzusehen und diesbezügliche 
Fragen oder Hinweise auf Unstimmigkeiten unverzüglich an die Vergabestelle zu richten. 
Mündliche Kommunikation sowie Abstimmungen mit Personen außerhalb der Vergabestelle 
sind insoweit unzulässig. Sämtliche von der Vergabestelle zu einem Ausschreibungsverfahren 
veröffentlichten Konkretisierungen/ Änderungen sind Bestandteil der Vergabeunterlagen. Es 
handelt sich vorliegend um einen Rahmenvertrag, bei dem das zukünftige Auftragsvolumen 
nicht abschließend festgelegt werden kann. Das angegebene Auftragsvolumen basiert auf 
einen ermittelten Schätzwert. Eine konkrete Vorhersage, in welchem Umfang die jeweilige 
Leistung innerhalb des Vertragszeitraum tatsächlich anfällt, ist nicht möglich. Es besteht 
seitens des Auftragsgebers keine Verpflichtung zur Ausschöpfung des prognostizierten 
Auftragsvolumen. Einen wie auch immer gearteten Anspruch auf Kompensation o.ä. kann die 
Auftragsnehmerin bzw. der Auftragnehmer hieraus nicht ableiten.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Zwei vergleichbare Referenzobjekte (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Der Auftragnehmer muss bereits über Erfahrungen mit Fahrrad 
Leasingmodellen und erprobten Konzepten bei Arbeitgebern verfügen, die von der Größe her 
mit der Gemeinde Südbrookmerland vergleichbar sind. Bestenfalls soll es sich um 
Erfahrungen mit öffentlich-rechtlichen Auftraggebern handeln. Dazu sind zwei vergleichbare 
Referenzobjekte zu nennen. Die Zahl der Beschäftigten im Referenzprojekt muss mind. 150 
betragen. Die dazugehörigen Rahmenverträge dürfen nicht früher als im Jahr 2016 
abgeschlossen worden sein.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXVHYMWDYYAV42G1/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXVHYMWDYYAV42G1

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXVHYMWDYYAV42G1
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXVHYMWDYYAV42G1/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXVHYMWDYYAV42G1/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXVHYMWDYYAV42G1
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXVHYMWDYYAV42G1
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXVHYMWDYYAV42G1
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Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 06/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 59 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Bitte reichen Sie die fehlenden Unterlagen innerhalb der im 
Vergabeportal angegebenen Frist über das Vergabeportal nach.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Für die Ausführung des Auftrags gelten keine über 
die Vergabeunterlagen hinausgehenden besonderen Bedingungen.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Kommunalaufsicht Landkreis Aurich
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen
Informacje o terminach odwołania: Zur Überprüfung und gegebenenfalls Korrektur des 
Vergabeverfahrens kann ein Nachprüfungsverfahren vor der zuständigen Vergabekammer 
eingeleitet werden. Ein wirksam erteilter Zuschlag kann im Nachprüfungsverfahren jedoch 
nicht mehr aufgehoben werden (§ 168 Abs. 2 GWB). Hat sich das Nachprüfungsverfahren 
durch Erteilung des Zuschlags erledigt, kann auf Antrag eines Beteiligten festgestellt werden, 
ob eine Rechtsverletzung vorgelegen hat. Unter den Voraussetzungen des § 135 GWB kann 
darüber hinaus die Unwirksamkeit eines bereits geschlossenen Vertrags festgestellt werden. 
Ein Vertrag darf gemäß § 134 Abs. 2 GWB grundsätzlich erst nach Ablauf der gesetzlichen 
Wartefrist geschlossen werden. Diese beträgt 15 Kalendertage nach Absendung der 
Information über die beabsichtigte Zuschlagserteilung. Wird die Information auf 
elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Wartefrist auf 10 Kalendertage. 
Die Frist beginnt jeweils am Tag nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; 
auf den tatsächlichen Zugang bei den betroffenen Bewerbern oder Bietern kommt es nicht an. 
Es wird darauf hingewiesen, dass Bewerber und Bieter Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die sie vor Einreichung eines Nachprüfungsantrags erkannt haben, gegenüber dem 
Auftraggeber innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen zu rügen haben (§ 160 Abs. 3 Satz 1 
Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 
3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind ebenfalls spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB). 
Die rechtzeitige Rüge ist Voraussetzung dafür, dass ein Bewerber oder Bieter im Falle einer 
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Nichtabhilfe der Rüge ein Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer zulässig einleiten 
kann. Die vorgenannten Rügeobliegenheiten gelten vorbehaltlich der gesetzlichen 
Ausnahmen, insbesondere nach § 160 Abs. 3 Satz 2 GWB. Sofern der Auftraggeber einer 
Rüge nicht abhilft und dies dem betreffenden Bewerber oder Bieter mitteilt, ist ein Antrag auf 
Nachprüfung grundsätzlich innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
bei der Vergabekammer einzureichen (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Für den Fall, dass der 
Zuschlag bereits erteilt und der Vertrag geschlossen wurde, sind die besonderen Regelungen 
über die Unwirksamkeit nach § 135 GWB zu beachten. Danach kann ein öffentlicher Auftrag 
insbesondere dann von Anfang an unwirksam sein, wenn der Auftraggeber gegen die 
Informations- und Wartepflicht nach § 134 GWB verstoßen oder den Auftrag ohne die 
erforderliche vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren 
festgestellt wird. Die Unwirksamkeit muss grundsätzlich innerhalb von 30 Kalendertagen nach 
der Information über den Vertragsschluss geltend gemacht werden und kann längstens bis 
sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht werden (§ 135 Abs. 2 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Gemeinde Südbrookmerland
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Gemeinde Südbrookmerland

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Gemeinde Südbrookmerland
Numer rejestracyjny: DE03452023
Adres pocztowy: Westvictorburer Str. 2
Miejscowość: Südbrookmerland
Kod pocztowy: 26624
Podpodział krajowy (NUTS): Aurich (DE947)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Zentrale Vergabestelle
E-mail: vergabe@suedbrookmerland.de
Telefon: +49 4942209307
Adres strony internetowej: https://www.suedbrookmerland.de/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen
Numer rejestracyjny: t:04131153308
Adres pocztowy: Auf der Hude 2
Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 4131153306
Adres strony internetowej: https://www.niedersachsen.de/startseite/

mailto:vergabe@suedbrookmerland.de
https://www.suedbrookmerland.de/
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.niedersachsen.de/startseite/
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Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Kommunalaufsicht Landkreis Aurich
Numer rejestracyjny: DE116994655
Adres pocztowy: Fischteichweg 7-13
Miejscowość: Aurich
Kod pocztowy: 26603
Podpodział krajowy (NUTS): Aurich (DE947)
Kraj: Niemcy
E-mail: info@landkreis-aurich.de
Telefon: 49 4941160
Adres strony internetowej: https://www.landkreis-aurich.de/
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: ec835808-2509-4a15-9c91-3eb49063235c  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 02/09/2026 09:48:15 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 609284-2026
Numer wydania Dz.U. S: 170/2026
Data publikacji: 03/09/2026

mailto:info@landkreis-aurich.de
https://www.landkreis-aurich.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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